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CTBOPEHHSA AEPEB CUHTAKCHUYHOI'O AHAJII3Y:
ITPAKTHUYHE 3ACTOCYBAHHAA

ObpobKra npupoOHOi MO8U y nAPAOUSMI CYHYACHUX MEHOeHYill NPUKIAOHOT NIHEGICMUKU € AKMYATbHUM HAYKOBUM
numannsim. Hasenuii cman po3gumky KoMn 1omepHux mexHonoeiti 0ac 3mozy agmomamu3syeamu npoyec 06pooKu npu-
POOHOI Mosu. L]e exonomums pecypc uacy Ha 30iCHEeHHs AHANI3Y MOBHUX KOHCMPYKYILU NPUPOOHOT MOBU, BOOHOYAC HAOA-
104U nOMeHYian 00 ORPAYIOBAHHA MAKUM CHOCOOOM BEUKUX 0DCA2I8 eMnipuuno2o mamepiany. 3 0210y Ha nepCneKmué-
HICMb 03HAYEHO20 HANPAMY O0CTIONCEHb Y CINAMIE PO32IAHYMO MeOPemudti ma npakmudni 3acadu 06pooKu npupooHol
MO8U, 30KpeMa 3acoOU A8MOMAMUYHO20 CUHMAKCULHO20 AHANIZY HA NPUKIAOL AH2TOMOBHO20 MEKCMOB020 MAMePiay.
Axmyanvricme 00CHIONCEHHSL 3yMOBIEHA HeOOXIOHICTIO GUEHUEHHSL CNOJYYYBAHOCTI IEKCUYHUX OOUHUYL | MOMUBYEMbCSL
Hepo3pOOIeHICIIO WUPOKO20 KONA AK MeopemuyHux, max i NPUKIAOHUX npooiem y napaouemi 00CaiONCeHHs MeXanizmie
npupooHoi mosu.

YV docnidorcenni nodano mooicnugi npuxiaou CUHMAKCUYHO20 po360py pi3HUX MUNI6 peueHb 3a O0NOMO20I0 CUHMAK-
cuunux depes. Ilepesazoio asmomamuunoi 0bpoOKU THO3eMHOI MOBU € OMPUMANHS CUHMAKCUYHO20 PO300pY 3a none-
Ppeonvbo 3adanumu napamempamu. Hedonikom aemomamusosanux cucmem 06pooKu NpupoOHoOi MOBU € 8y3bKe DYHKYI-
OHabHE KONO. Bonu ne modicymos onucysamu 0emaibHO CMpyKmypy pedeHtst ma [PYHMOSHO Y3a2aibHIO8AMU Ot nPo
AHANI306aHY CUHMAKCUYHY OOUHUYI0. Bonu moocyms onucysamu cunmakcuymi ioomocmi abo dic ceManmuyny ingop-
mayiro. Cmengopocvka npoepama CoreNLP € 00uiero 3 Haubinbul BUKOPUCMOBYBAHUX Y cihepi ananizy npupooHoi Mosu.
Yucnosi pesyibmamu 06pobxku mekcmie Haoaroms napcepu. Pospisnsioms sucxionuil i cnaoHuil CUHMAKCUYHUTL AHATI3,
Wo BIOPI3HAIOMbCS NOCTIO0BHICMIO N0OYO08U 0epes po30opy. Ananimuuni 0aHi Y3a2anbHIOIMbC 8 ADCMPAKMHUX CUH-
maxkcuuHux depegax. Abcmpaxmme cuHmMaxcuuHe 0epeso BIOPI3HACMbCSL 6i0 depeda po3bopy mum, wo 6i0Cymmui ay3nu i
pebpa 015 Mux CUHMAKCULHUX NPABUIL, SIKI He 6IIUSAIONTb HA CEMAHMUKY NPO2PAMU.

Cunmarxcuuni 0epesa GUKOPUCMOBYIOMb 8 Napcepax OJisk RPOMINCKOB020 PO3YMIHHSL NPOZPAMU MIXNC 0ePeBOM po30opy
(KOHKpEmHUM CUHMAKCUYHUM 0epesom) I CmpyKmypoio OAHUX, sIKa NOMIM GUKOPUCTOBYEMbCSL SIK BHYMPIUHE YSAGIEHHS )
KOMRIAMOpI abo 5K iHmepnpemamop Komn 1omepHoi npoepamu 01s. onmumizayii ma eenepayii kooy. Moxciuei sapian-
MU MAakux CmpyKkmyp onucyiomscs aOCmpakmHuum CUHMAKCUCOM.

Knrwouosi cnosa: napcep, obpodxa npupooHoi Mosu, abcmpakmue CUHMaKcuine 0epeso, Onepanou.
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CREATING OF SYNTAX ANALYSIS TREES: PRACTICAL APPLICATION

Processing of natural language in the paradigm of modern trends in applied linguistics is a topical scientific issue.
The current state of development of computer technology makes it possible to automate the process of natural language
processing. This saves time on the analysis of language structures of natural language, while providing the potential to
process in this way large amounts of empirical material. Given the prospects of this area of research, the article considers
the theoretical and practical principles of natural language processing, in particular the means of automatic parsing on
the example of English text material. The relevance of the study is due to the need to study the compatibility of lexical units
and is motivated by the lack of development of a wide range of both theoretical and applied problems in the paradigm of
the study of the mechanisms of natural language.

The study presents possible examples of different types of sentences parsing by using syntactic trees. The advantage
of automatic foreign language processing is to obtain parsing according to predefined parameters. Currently, the
disadvantage of automated natural language processing systems is a narrow functional range. They cannot describe
in detail the structure of the sentence and thoroughly generalize the data about the analyzed syntactic unit. They can
describe syntactic information or semantic information. Stanford’s CoreNLP program is one of the most widely used
in natural language analysis. Numerical results of word processing are provided by parsers. There are ascending and
descending parsing, which differ in the sequence of construction of parsing trees. Analytical data are summarized in
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abstract syntax trees. An abstract syntax tree differs from a parsing tree in that there are no nodes and edges for those
syntactic rules that do not affect the semantics of the program.

Syntax trees are used in parsers to intermediately understand a program between a parsing tree (a particular syntax
tree) and a data structure, which is then used as an internal representation in the compiler or as an interpreter of a
computer program to optimize and generate code. Possible variants of such structures are described by abstract syntax.

Key words: parser, natural language processing, abstract syntax tree, operands.

IocranoBka npo6Giaevu. CydacHui CBIT Hpu-
KJIQJHOI JIIHTBICTUKM aKTHUBHO MOJICPHI3YETHCA.
HemoxnuBO ysSBUTH CydyacHI JOCIHipKEHHS 0e3
KOMIT'IOTEepHUX TexHomorid. OO0poOka mpupomHoi
MOBH € OJTHUM 13 OCHOBHHX HaIIpsIMiB POOOTH 3 iHO-
36MHHMH MOBaMH. BueHWMH 3alponOHOBaHUHA YyHi-
KallbHUI anroput™M oOpoOKu mpupoanoi mosu. Llei
QITOPUTM 3alpPOBAIKYEThCA 32 AOMNOMOTOI0 iHTEp-
HET-MepeXi Ta Jonomarae po30uBaTh peucHHsS Ha
CHUHTaKCHYHI CTPYKTYpH, MapKyBaTH U TaryBaTH,
po36uBatu Ha iMeHHI (pazu. CucreMa mpalfoe Ha
OCHOBI HEMapKOBAaHHX JaHUX 1 1a€ MOXKIIUBICTh TIpa-
LIOBAaTH, TaryluUd pEYEHHS 3 MIHIMAJIBHOI Killb-
KIiCTIO pO3paxyHKiB.

[lepeBaroto aBTOMaTH4YHOI 0OpOOKM i1HO3EM-
HOI MOBH € OTPUMAaHHSI CHHTAKCHYHOTO po30opy 3a
3alaHUMH TapameTrpamu. Ha »xanp, Taki cucremu
HE NaloTh JIETANBHOTO aHamidy pedeHHs. BoHu He
MOXYTh OIMCYBaTH IETalbHO CTPYKTYPY PEUEHHS,
mo 0 y3araapHWJIO JaHi MPO aHalli30BaHE PEUYEHHS.
BoHr MOXYTh ONUCYBaTh CHHTAaKCHYHI BiJIOMOCTI
(HampuKItan, momaBaHHS TETiB 0 MOBH, (parmeH-
TyBaHHA W po30ip) abo cemaHTHuHY iH(pOpMAIit0
(Harmp., CIIOBO-CEHC, CEMaHTHYHE MapKyBaHHS, iM s
BUA0OYBaHHS CyTHOCTEH, a TaKOXX O3B aHATopa).
TexcTu-kopropu Oynu Bpy4YHY aHOTOBaHI 3 TaKUMH
CTPYKTYpaMH JIaHHWX JJIsl TOTO, 00 TIOPIBHATH MPO-
IYKTUBHICTh Pi3HUX CHUCTeM. HasBHICTH cTaHmapT-
HUX KPUTEPiiB CTUMYITIOBaJIA IOCiKEHHS B 00p0o01Ii
MPUPOIHOI MOBHU (30KpeMa HAETHCS PO HEHpOJiHT-
BicTHYHe mporpamysanHs — HJIIT).

AKTyaNbHICTh JOCHIDKCHHS TOJSIra€ B HEOOXij-
HOCTI BUBYEHHS CITOJYYYBAHOCTI JICKCHYHHX OJIU-
HAIb 1 3YMOBJIICHA HEpPO3POOJICHICTIO IIMHPOKOTO
KOJIa SIK TEOPETHUYHUX, TaK 1 MPUKIAJTHUX TPoOIeM.
OO0’exTH JOCHi/KEHHS: BJAacCHE TMPHUPOIHI MOBHU;
BUKOPHCTaHHS KOMIT FOTEPHUX MPOTrpaM AJIsl aHalli3y
AHTIOMOBHUX TEKCTOBUX MaTepialiB.

Ananiz pociimkenn. [lutanasm oOpoOku mpu-
POIHOI MOBH MIPHCBAYEHA HHU3KA POOIT y 3apyOikHiH
minrsictuni: JI. Mypadeky, . P. M. Peece, 1. Tona-
oepr, . JI. ®neice, B. Jlein, Y. P. Meni (2013),
Y. XomminreBopt, B. KoBap. Ha Tepenax ykpaiHcbkux
nociimkens: H. T. Yeitnurko (2009: 268), 1. P. Buxo-
Banenp, A. I1. 3armitko (2004), B. 1O. Tapanyxu,
H. II. apuyx (2013: 11) ta in. O6pobka mpupoa-
HO1 MOBU BHMAarae Cy4acCHHX IiJXOJIB 1 JOCIIiIKEHb.
Icnye HU3Ka pobiieM, sIKi € He BUBYEHHUMH Ta TOTpe-

Oyr0Th HaykoBOi yBaru. 30Kpema, JIOLiTBHO BHOKpE-
MUTH TEOPETHYHI aCHEeKTH MPOOJIIeMH — BHUBYEHHS
CHHOHIMIi, TpaMaTUIHUX OAWHHII, CIIOTYyIyBAaHOCTI
rpaMaTHYHUX OJMHUII, 3aKOHIB KOMOIHATOPUKH CIIO-
BOCIIONIyYEeHb PI3HUX THIIIB 1 PO3PsNIB, JEKCHUHY
BAJICHTHICTh SIK KpUTEpill po3MeKyBaHHs BiTBHUX i
(hpa3eonoriyuHuX CIOBOCIONYYCHb, B3aEMOJIIIO CTil-
KOCTI # imioMaTraHOCTI Tomo. [IpuKIagHIMK acTiex-
TamMH TPOOIEMH € aBTOMAaTHYHHHA aHaji3 pedeHb,
aBTOMaTuyHa oO0poOKa MPHUPOTHOI MOBH, aBTOMa-
TUYHE pedepyBaHHs i aHOTYyBaHHS TEKCTY Ha OCHOBI
CHONY4YyBaJIbHUX KPUTEPIiB TOLIO.

MeTo10 aocaizkeHHsI € aHaji3 MmpolieM Mpu
00po0ITi IPHUPOTHOI MOBHU 3a JOMOMOTOI0 MEpekKe-
BHX TIPOTpPaM 1 HACTyITHE TOSCHEHHsS iX Ha OCHOBI
KOMIT FOTEpHUX 1 MEPEXKEBHUX TPOTPaM.

Bukiaa ocHoBHOro marepiaay. Xoua € KiJibKa
XOPOINUX IHCTPYMEHTAJILHUX 3aCO0IB aHAI3y MpH-
poaHoi mMoBH, creHpopacbka nporpama CoreNLP e
OITHI€I0 3 HaWOIIBIT BUKOPHCTOBYBaHUX. CTeHbOPI-
ChKi BYEHI pPEKOMEHAYIOTh BHUKOPHCTOBYBAaTH CaMe
CoreNLP sik 6a30Buii iHCTpyMEHT 00pOOKH TPUPOJI-
Hoi moBH (T'mpumn, 2017: 26).

[Mapcepu 3a3BUuail HAJAIOTH YHCIIOBI PE3YNILTATH
00poOKH TekcTiB. /s OTpUMaHHSA CTPYKTYpHHX
JTaHUX HEOOXiTHO CTBOPHUTH NIEPEBO CHHTAKCHIHOTO
anamizy (bopucosa, 2016: 204).

Po3pi3HAIOTH 1Ba THNW ANTOPUTMIB CHHTaKCHY-
HOTO aHai3y: CHaJHWN CHHTAKCUYHMHA aHami3 —
3aBAaHHs MOOYIOBH AepeBa po30opy Ui BXiJHOTO
psiJiKa, MOYMHAIOYM 3 KOPEHS Ta CTBOPIOIOYM BY3JIH
JepeBa po30opy y MpsIMOMY TOpSAKy oOxomy abo,
oo Te X came, CHaJHWH CHHTAKCUYHUH aHaji3
MOXHa PO3DVIAJATH SIK MOLIYK JIBOTO MOPOKEHHS
BXIJIHOTO psA/Ka. BUCXiTHUI CUHTAKCUYHHI aHai3
Oyye nepeBo po30opy i BXIAHOTO psijiKa, MOYMHA-
FOUM 3 JIUCTS (3HU3Y) 1 HAYYW B HANIPSIMKY JIO0 KOPESHS
(yropy) (I'mpun, 2017: 27).

AbcrpakTtHe cuHTakcuuHe nepeBo (ACJ) — ue B
iH(pOpMaTHLi KiHLIEBE IOMiU€HE OpPiIEHTOBHE AEPEBO,
y SIKOMY BHYTDIlLlIHi BEpIIMHM 3icCTaBIIEHI 3 omepa-
TOpaMyd MOBH TMPOTPaMyBaHHS, a JIHCTS — 3 BiJIO-
BifHUMH orepaHgamMu. OTke, JUCTKH BBaXKAIOTHCS
MOPOXKHIMHM  OIlepaTopaMi Ta CTAHOBIATH JIUIIE
3MiHHI i KOHCTaHTH.

CHHTaKcU4HI J1epeBa BUKOPHCTOBYIOTh y Mapce-
pax Ui MPOMIKKOBOTO PO3YMIiHHSI MPOTPaMu Mix
JIepeBOM  po300py (KOHKPETHUM CHHTAKCHYHUM
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JIEPEBOM) 1 CTPYKTYpOIO JIaHHX, SIKa MOTIM BUKOPHC-
TOBYETBCS SIK BHYTpILIHE YSBJICHHS B KOMITLIATOPI
a0o sIK IHTEpIpeTaTop KOMI IOTEPHOI MPOTpaMHu s
onTuMizanii ¥ remeparii koxy. MoXIHBiI BapiaHTH
MTONIOHUX CTPYKTYP OIHCYIOTHCS aOCTPAaKTHUM CHH-
TAKCHCOM.

AOCTpaKkTHE CHHTaKCUYHE JEPEBO BiAPi3HIETHCS
BiJI JiepeBa po300py TUM, IO BiJICYTHI By3iu i pebpa
JUISl THX CHHTaKCUYHUX MTPaBUIL, K1 HE BIUTHBAIOTH Ha
CEeMaHTHUKy IporpamMu. KitacHuHUM IIPUKIIAJI0M TaKoi
BIJICYTHOCTI € TPYIyBaJIbHI TyXKH, OCKLTBKH B AC/]
IpyITyBaHHS OINIEPAH/IB SIBHO 3343a€THCS CTPYKTYPOIO
nepesa.

st MOBH, IO OMHUCYETHCS KOHTEKCTHO-BITBHOIO
IpaMaTHKOIO, SIKUMH € MaiKe BCi MOBH MpOrpamy-
BaHHsI, CTBOPEHHs aOCTPaKTHOIO JepeBa B CHHTaK-
CUYHOMY aHalli3aTopi € TPHUBIaJIbHUM 3aBIaHHSM.
Binpmiicte mpaBui y rpamaruili CTBOPIOIOTH HOBY
BEpLIMHY, a2 CUMBOJIM Yy MpPaBUIi CTalOTh peOpamu.
[IpaBuna, siki Hivoro He npuBHOCATH B AC/] (Hanpu-
KJIaJ, TPyIyBajJbHI MpaBWiIa), IPOCTO 3aMiHIOIOTHCS
Yy BEpIIMHI OIHUM 31 CBOiX CHMBOJIIB. OKpiM TOTO,
aHaJi3aTOp MOXKE CTBOPHUTH IIOBHE JIEPEBO PO30OpY
i MOTiM POUTH HUM, BUAAISIOUH BY3JH i pedpa, ki
HE BHKOPHCTOBYIOTHCSI B aOCTPAaKTHOMY CHHTaKCHUCI,
s orpumanns AC/] (Chomsky, 1971: 183).

CuHTaKkCH4HI JepeBa MOXYTh OyTH moOymoBaHi
KOMITIIITOPOM TSl Oy/Tb-5IKOT YaCTHHH BXiAHOI TPO-
rpamu. He 3aBXaM CHHTaKCHYHOMY JI€pEBY MTOBHHEH
BIANOBiAAaTH (QparMeHT KOAy pe3yJbTaHTHOI Mpo-
rpamu. Hanpukian, moxianBa moOymoBa CHHTakK-
CHUYHHX JIepeB JUIsl JICKIapaTHBHOI YaCTUHH MOBH.
Y mpoMy pasi orreparlii, HasBHI B JepeBi, HE BUMa-
rafoTh MOPOIUKEHHS 00’ €KTHOIO KOAY, ajle HECyTh
iHdopmariiro mpo [ii, sIKi TOBHHEH BUKOHATH CaM
KOMIIIATOP HajA BiAMOBiAHMMH eneMeHTaMu. Koiwm
CUHTAKCHYHOMY JIEPEBY BIAMOBIJA€E JesiKa MOCIiI0B-
HICTh OIEpalliif, 0 TATHE MOPOIKSHHS (PparMeHTa
00’€KTHOTO KOy, TOBOPSTH MPO JEPEBO OIEpariit
(ITomxoBcrka, 2013: 32).

JepeBo omepariiit MoxHa 6e3m0cepeTHb0 TO0YIy-
BaTH 3 JiepeBa BUBEACHHS, MOPOMAKEHOTO CHHTAKCHY-
HUM aHaiizaropom. /s HbOro OCTaTHBO BUIYYUTH
3 JlepeBa BUBEJCHHS JAHIIOKOK HETEPMiHAIBHUX
CHMBOJIIB, a TAKOX BY3JIY, 1110 HE MAalOTh CEMAaHTHY-
HOTO HaBaHTAXEHHsI IpH reHepaii koxy. [Ipuxnagom
TaKUX BY3JIiB MOXKYTh OyTH Pi3HI Ay>KKH, SIKi 3MiHIO-
I0Th TIOPAJOK BHKOHaHHs omepainii ¥ omeparopis,
aje micis MmoOylaoBU JIepeBa HISIKOTO CMHCIOBOIO
HABaHTAXEHHS HE HECYTh. IM He Bi/OBinae Hiskwmii
o0’extHnit koxa. Te, AKkuil By30d y nepeBi € omepa-
Li€r0, a SKAH OMepaHioM, HisIK HEMOXXJIMBO BH3HA-
YHUTH 13 TPAMaTHKH, KOTPa OMHICY€E CHHTAKCHUC BX1AHOT
MOBHU. TakoX HI3BIJJKM HE BUIUIMBAE, SIKUM OIepa-

[isIM [OBHUHEH BiAIOBigaTH 00’ €KTHUI KOJI BHACIi-
JIOK 3aCTOCYBaHHs IIpOrpaMH, a SKUM Hi. Yce 1€
BU3HAYA€ETHCS TIJIBKU 13 CEMaHTHKH, «CEHCY», MOBH
BXiHOi mporpamu. ToMy TiNbKH PO3POOHUK KOM-
MIATOpa MOXKE YITKO BU3HAYMTH, SIK MpU MOOYIO0Bi
JiepeBa omepallii MOBUHHI BIAPIZHATUCS OIEpaHan
Ta cami omepariii, a TaKoXX Te, K1 omeparii € ceMaH-
THYHO HE3HAUYIIMMH IS TIOPODKEHHSI 00’ €KTHOTO
xoxy (I'mpun, 2017: 26).

AJITOPUTM TIEPETBOPEHHS epeBa CEMaHTHYHOIO
po300py ii AepeBo onepallii MOKHA ySBUTH TaK:

Kpox 1. SIxuio y nepeBi Oinbliie HE MiCTHTBCS BY3-
7B, TOMIY€HUX HETEPMIHOBAHUMH CHMBOJAMH, TO
BUKOHAHHS AJITOPUTMY 3aBEpLICHO; 1HaKIe —Iepe-
WUTH 10 KPOKY 2

Kpox. 2. Bubpatu kpaiiniii 1iBui By30Il JepeBa,
MO3HaUEHH HeTepMiHaIbHUM CUMBOJIOM IPaMaTHKH,
1 3pobuTH Horo morouHuM. [lepelTut 10 Kpoky 3.

Kpox 3. SIkmio moTodHmiA By301 Ma€ TITLKHA OIMH
HIDKYUH By30J1, TO IOTOYHHUH By30J1 HEOOXiHO BHIa-
JUTHU 3 JIepeBa, a MOB’SI3aHUH 13 HUM BY30J IpPHUEN-
HaTH JI0 By3Jla BULIOTO PiBHA (BHKIIIOUWTH 3 JEpeBa
JIAHIIOXKOK) 1 TOBEPHYTHUCS A0 KpOKy l; iHakme —
MeperTH 10 KPOKy 4.

Kpox 4. Sxmo noToOYHMA BY30J Ma€ HIKYHN
By30:1 (IHCT JAepeBa), MO3HAYCHUU TepMiHAIBHUM
CHMBOJIOM, SIKHH HE Hece CEMaHTHYHOIO HaBaHTa-
JKSHHSI, TO/I I[eH JUCT MOTPIOHO BUJAIUTH 3 JIepeBa
Ta TIOBEPHYTHUCS 10 KPOKY 3, iHaKIe — MepeTH 10
KpOKY 5.

Kpox 5. SIki1io noTouHMiA By301 Ma€ OIMH HIKUUI
By301 (HCT AepeBa), MO3HAYCHUU TepMiHAIBHUM
CHMBOJIOM, IO [TO3HAYA€E 3HAK OTeparlii, a iHII1 By3JIH
MO3HAueH1 SK OMEepaHAM, TO JIMCT, TO3HAYCHNUH 3Ha-
KOM ormepariii, Tpeda BUIATUTH 3 JepeBa, NOTOUHHIA
BY30JI TTO3HAYNTH IIUM 3HAKOM OTIepallii Ta mepeiTn
JI0 KpOKy 1; iHaKIe — mepelTH 10 KPOKy 6.

MeTol0 CHHTaKCHYHOTO aHaji3y € BH3HAUYCHHS
CTPYKTYpH BXigHOro Tekcty. Llg cTpykTypa ckiana-
€ThCsl 3 iepapXii Pppa3, HaMEHIIII 3 SIKUX € OCHOBHUMU
CHMBOJIaMH Ta HAMOLTBIIOI0 3 IKUX € peueHHs. CTpyK-
TYpPY MOXHA OIIMCAaTH AE€PEBOM 3 OJHHUM BY3JIOM UL
KOXHOI (hpa3u. OCHOBHI CHMBOITH TIPE/ICTaBJICHI 3HA-
YEeHHSIMH, 110 30epiratoTbes y Bysnax. Kopinb gepesa
CTaHOBHTDH PECUCHHS.

3a Teopiero Yomcbkoro (Chomsky, 1971: 183),
noOyZ0Ba CHHTAKCUYHOTO JIEpeBa Ma€ TAKUN BUIJISIII:

1. S NPVP

S — Sentence, NP — Noun Phrase, VP — Verb Phrase

2. NP (Art) (AP) N (PP)

Art — Article, AP — Adjective Phrase, N — Noun,
PP — Prepositional Phrase

3. VP (Aux) V (NP)

Aux — Helping verb, V — Verb, NP — Noun Phrase
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4. PP P(NP)

P — Preposition

5.CP CS

OTxe, Kepyr4HCh ONMCAHUM MPAaBUIOM, MH
MOXKEMO TMOOyIyBaTH CHHTAKCHIHHH aHaji3 pi3-
HUX THUIIB PEYCHb B aHNIIKHCHKi MOBI: MPOCTOTO Ta
CKJIaJJHOTO PEYEHHsI, CKJIQJAHOMIAPSIHOTO DPEUYEHHS,
CKJIaJJHOCYPSITHOTO PEUCHHS, ENINTHYHHX pEeueHb,
0€30c000BUX peyeHb 1 T. A. Binbll neTanbHO aBTO-
MAaTUYHUH CHHTAKCUYHHHA aHaJi3 KOXKHOTO 3 PEUCHB
PO3ITITHEMO JTaJIi.

Posnogione peuenns (declarative sentence) — B
aHMIicbKii MOBI BHKIIagae (akth y Gopmi CTBEp-
JDKEHHS YW 3allepeueHHs, Mepefae sKych OCOOIHBY
iHpOpMaIlito Yu (aKTU PElHUITIEHTY. Y TaKuX pedeH-
HAX TiIMET O00OB’SI3KOBO CTOITH MEpPE MPUCYIKOM.
3a3Bnyail BOHM BUMOBIISIOTECS 31 CIIaJHOIO 1HTOHA-
uiero. Mae vacoBi pamku (Ilonxosckka, 2013: 32).
PosmoBinHe pedeHHs B TEMEpilIHBOMY Yaci MOXKe
Oytu mpoctuMm abo cknaanuM. [Ipocre po3nosigHe
PEUYEHHS CKIIAJA€ThCA 3 TiIMETa Ta MPHUCYIKA.

[Mpukmaan pydHOTro Ta MapCepHOro TiIKyBaHHS
npocroro pedeHHst The mouse is white (Muwa 6ina)
300paskeHo Ha puc. | ipuc. 2.

[S [NP [mouse]] [VP [V is] [*AP white]]]

=
-—-"ﬁ“‘-‘——_
P A
| T —
Mo LuUIss W AP
I &.
Is wwhite

Puc. 1. Py4yne rinkyBanust

The mouse is white

On T

The mouse is white

S eld:
NP VP _1:_the_g{0:3)[BV 6]
DET|| N V NP x6:_mouse_n_1{(4:N[
the || N ([l N || &3 pe v id{10:12)[ARG1 x6, ARG2 x9]
mouse ) Ej _2:proper_qg{13:18)[BV x9]
el | S anamed(13:18)("White")]

Puc. 2. I'iikyBaHH# 32 10NOMOI0I0 apcepa

Bpyuny nmoOynyBaBim JiHiHHUA po30ip pedeHHs,
MU BBOJUMO Halll NMPHUKJIAJ B aBTOMATHYHHN CHH-
takcnuHni anamizatop (Kapminosceka, 2006). Sk
pe3yabTaT, MH OTPHUMYEMO CHHTAaKCHYHE JEepeBO,
ne S — sentence, NP — Noun Phrase mouse (imeHHa

¢paza), VP — Verb Phrase (niecniBna ¢pasa), sika use-
HyeTbcsa Ha V- Verb (miecioBo) is, Ta AP — Adjective
Phrase (nmpukMeTHHK) white.

CxmagHe posmnoBigHe pedeHHs (compound
declarative sentence) 00’eTHy€e 1Bi B3a€MOTIOB’ si3aHi1
¢pazu. ®pa3u 00’ €THYIOTHCS KOMOIO a00 CIIONyd-
HUKaMH, TAaKUMH SIK and, yet or but. Ciody4HUKAMH
TaKOXK MO’KYTh BUCTYIIATH Kparlka 3 KOMOIO a0o TpaH-
3UTHBHI CIIONYUYHUKHU however, besides abo therefore
(Fleiss et al., 2013: 125; Jackendoft, 1995: 67).

[Ipuxiiazm pydHOTo Ta TMApCepHOro TiIKYyBaHHS
peuenHs He wanted to play football, but she wanted
to play basketball (Bin xomis epamu y ¢pymébon, a
60Ha — y backem6o1) IOJAHO Ha puc. 3—4.

[S[NP[N he][VP [V wanted][ VP[COMP to][ VP[V
play][NP[N football]][S[CONJ but][NP[N she]
[VP[V wanted][VP[V play][NP[N basketball]]]

0 v
| T T —
T
= T
' NP 5
1 e
' e

Puc. 3. 3pa3ok py4Horo riikyBaHHsl CKJIAJHOTO
PO3MOBITHOIO peYeHHs

e wanked bz piy oohall Dl 558 wanled i play Gasksls

T TR | &

Puc. 4. 3pa3ok riikyBaHHsl mapcepoM CKJIATHOTO
PO3MOBITHOIO peYeHHs

Pesynbratom € Habarato mHIMpIIe CHHTAKCHYHE
JIEpeBO, SKe BiMOOpa)Ka€ CHHTAKCUYHI 3B’S3KH B
npoMy pedeHHi. CKJIafiHE PO3IMOBiIHE PEUYEHHS Tif-
KY€EThCS IHIIMM YHHOM, K10 € 181 VP (verb phrase).
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CHHTaKCHYHI 3B’S3KH y HaBEJCHOMY
peYeHHI MaroTh Takuil BUDIAA: S(sentence) —
NP — VP; NP, ne N(noun) — he; VP(verb phrase),
ne V(verb) — want, COMP — to; VP(verb phrase),
ne V(verb) — play; NP(noun phrase), ne N(noun) —
football, CONJ — but; NP(noun phrase) ne N(noun) —
she, VP(verb phrase), ne V(verb) — play i NP(noun
phrase), ne N(noun) — basketball.

Po3mnoBiiHI peYeHHs MarOTh MEBHUH Mepioj] yacy
Ta MICTSTH ITeBHY iH(opMaIrito. BoHM Takox BUpaka-
I0Th YHIOCh JYMKY YH TO3UIIIFO.

HaBenemo npukinaa pedeHHs, M0 MiCTHTh iH(Op-
Mallifo Mpo MEBHY MO3UIII0 Ta TYMKY, a TaKOX IPO-
aHaJli3yeMo HOTO 3a JIOTIOMOTOI0 Mapcepa i pydHOro
riikyBaHHs (puc. 5—-6).

Hampuknan: [ love my cat (A nobaro moco koma).

[S[NP[N I]][VP[V love][NP[AP my][N[cat]

| P

N WV NP

I I P

| love AP N
I I
my cat

Puc. 5. 3pa3ok rijikyBaHHsI Bpy4HY PO3MOBiTHOI0
peveHHst

| love my cat

s SRR

A - T
I

lewa iy cat
-w.-
ME| [ W MNP
! W ||IDET{[ N
P | iy 2]

@l

x5 pron(l: 1]

_Nipronoun_gqil 13[BY x5]

8l _love_v_1{2:8 ARG & ARG2 x0]
2daf_sciplicit _ofT 9B «9]

@15 poss{ I 9ARGT x9 ARG2 x14]

_dpranoun_g{T:2[BY x14]

i prand T 93]

x93, cal n_1{10.133[]

ol

Puc. 6. 3pa3ok riikyBaHHsl po3NOBITHOIO peYeHHs
3a IONOMOT 010 Napcepa

HapeneHuii npukiajy BHpaxae AYMKY II€BHOL
ocobu. OKpiM TOro, MH MPOCTEXKYEMO TakKi CEeMaH-
truHi 38’s3ku: S NP VP, ne S(sentence) NP(noun
phrase), me N(noun) — I, VP(verb phrase), ne V(verb) —
love, NP(noun phrase), ne DET — my, N(noun) — cat.

3anepeyHi po3MOBiAHI PEUYECHHS — PEYEHHS, IO
HECYTh IIeBHY 1H(opMallito 3 BAKOPHUCTAHHSIM 3ariepe-
YHOTO cJioBa. TakWMU CIIOBaMH €: 3ariepevHa 4acTKa

...............................................................................

not; 3anepevHi 3alilMEeHHUKH no (HisKuH, He); nobody,
no one (HixTo); nothing (HimIO, HIYOTO0); 3amepeyHi
NPUCITIBHUKY never (Hikonw); nowhere (Hizge); 3are-
pedHni cnoiaydHuk neither...nor (mi...Hi) (Stern and
Dagan, 2013: 123).

3pa3ku pyyHOro Ta MapcepHOro TUTKYBaHHS 3are-
PEYHMX pedyeHb MOAaHO Ha puc. 7-8.

Hanpuknan: My cat is not black (Miii xim ne uop-
HUlL).

[SINP[AP my][N][cat]]][VP[V[is]][NP[NegP not]
[AP[black]]]

s
—T
NP VP
P N
AP N VWV MNP
(I e
my cat is NegP AP
I I
not black

Puc. 7. 3pa3ok rijikyBaHHs 3aniepe4HOro pedeHHs

My cat is not black.

My cat is not black .

5 eld:
VP _1:def_explicit_q{0:2)[BV x6]

NP
DET V_|[NP | | e10:poss(0:2)[ARG1 x5, ARG2 x9]
my | [N | V] [ADV|[ N

V| | not

_2:pronoun_q¢0:2)[BY x9]

#0 = s iE x3:pron(0:2)[]
M black x6:_cat_n_1{3:6)[]

e3:_be_v_id(T:H[ARGT x6, ARG2Z x16]
e18:meg{10:13)[ARG1 &3]
_3rudef_qg{14:20)[BV x186]

x16:_black_a_1{14:20)[]

Puc. 8. 3pa3ok rinkyBaHHsI 3anepe4yHOro pe4eHHs
napcepom

[HBepcist B pO3MOBINHOMY pEUCHHI TPAIUISEThCS,
JI0 TIPUKIaNy, KOJNHW TPUCITIBHUKU CTaBISATHCS Ha
MMOYaTKy PEYCHHS, a JI€CITOBO CTABUTHCS IIepe -
metoMm (Stern and Dagan, 2013: 123). IlopiBHsiiMO
aBTOMATUYHHMI CHUHTAKCUYHWIA aHaNi3 pedeHHS 0e3
iHBepcii Ta 3 inBepcieto (puc. 9—10).

Hampuxnan:

The game had scarcely started when the rain came
pouring down (Ipa nedse nouanacsa, sk niuiog npo-
JIUBHULL O0UY).

[SINP[Art the][N game]][VP[V had][VP[ADV
scarcely][VP[V  started][PP[P  when]]|[S[NP[Art
the][N rain]][VP[V came][PP[VP[V powering][P
down]]]
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Puc. 9. 3pa3ok rijikyBaHHsl pedeHHsI BPYyYHY

TRa Dama hisd Scartaly AAnsd when Ifa M9 CAME SHITnG dowr

e A I R

mg

o o

| 2t o s Somb

Puc. 10. 3pa3ok po30opy peyeHHsI
3a JO0MOMOIO0I0 mapcepa

VY uboMy 3pa3Ky MpOCTEKYEMO MPSIMHUI MOPSIIOK
CJIiB, 2 HACTYITHUM TIPUKIIAJOM € IHBEpCisi BKa3aHOTO
peueHHs puc. 11-12.

Hampuknan: Scarcely had the game started when
the rain came pouring down (J/ledse nouanacs epa, ax
niwio8 nPOIUBHULL O0U).

[S[VP[ADV scarcely][VP[V had][Art the][NP[N
game][S[VP[V  started]][PP[P  when][S[NP[Art
the][N rain][VP[V came]][PP[VP[V powering][P
down]]]

Puc. 11. 3pa3ok CHHTAKCHYHOIO po360py pevyeHHs 3
iHBepci€ Bpy4YHYy

[uranphi pEYCHHS (an interrogative
Sentence) — pedeHHs, IPEICTaBICHE MUTATHHAM CJI0-
BOM Ha TMOYaTKy Ta 3HakoM nutaHHs B KiHII (Fleiss
and Myunghee, 2013; Kobpuna, 1986: 38). 3a3Bu-
yail miaMET CTOITh ICJIS MUTAJIBHOIO CioBa. Take
PEUCHHS BUCJIOBJIIOIOTH 13 METOI OTPUMAHHS MIEBHOT
iHpopMarii. 3pa3ku po30opy MUTATBHOTO peueHHS
MPOIEMOHCTPOBAaHO Ha puc. 13—14.

Hanpuknan: Where do we make our next turn?

e mu nosepmaemo Hacmynnozo pasy?

Sarctdy had T Gaies SRariod Wiktn M San Sam Dousning dowe

e e e R . B
T e ik st it ks oo e

by had the g ¥

Puc. 12. 3pa3ok CHHTAKCHYHOI0 Po300py peveHHs 3
iHBepci€lo 3a 10M0MOro napcepa

[S[PP[NP where]][PP[V do][NP we]]
[VP[Vmake]][NP[DET our][N[AP next][N turn]]]

—_————

PP PP AP P
1 e W | T
'l = W NP e CET ]
1 | | | | e
Wi (= 'w[=) Wi rmakoe [ =W ],

A Ly |
1 |
Turm

next
Puc. 13. 3pa3ok CHHTAKCUYHOTO PO300pPY MUTATBLHOIO
peveHHs] BpYUHY

WTeire A0 Wl mMake Gur Meex® By

v e e e
e o s et { R e

| where do we

Puc. 14. 3pa3oxk aBTOMAaTHYHOT0 CHHTAKCHYHOI0
P0300py pedeHHs 32 I0NMOMOT0I0 Mmapcepa

CrJiajiHe pedeHHs, 0 CKIIAJA€ThCs 13 JBOX abo
OlIbIIIC TPEAMKATUBHUX OMHUIIb, TOEIHAHUX Y €JMHE
CEMaHTUYHE Ta TpaMaTHIHE ITiJIe TAPSTHIM 3B’ I3KOM
3a JIOTIOMOTOK) CIIONYYHHKIB MIAPSAHOCTI YH CIIO-
JYYHUX CIJIIB Ta IHIIMX rpaMaTHYHHUX 3aco0iB, HA3U-
Baetrbes cknangHoninpsaauMm (I'yzeeBa, Kocreirmna,
2000: 28; Kyopsixosa Ta iH., 1996: 74-77).

[IpenukatuBHi  YaCTHHH  CKIIATHOIIIAPSTHOTO
pPEYCHHS CHWHTAKCMYHO HEPIBHONPABHI: OTHA 3 HHUX
mignopsinkoBana iHm (Kapamumiesa, 2005: 69).
OTXe, YacTHHA CKJIAHOIIIPSIHOTO PEYEHHS, IO
nepeOyBae B CHHTAKCHYHIM 3aJI©KHOCTI BiJ iHIIOIN,
TOJIOBHOI YaCTMHHU, HA3WUBAEThCS MigpsaHOr0. Yac-
THHA CKJIAAHOIIIPSITHOTO PEUCHHS, SKIH ITiIITOpsII-
KOBaHa MiApsIHA YacTWHA, HA3WBAETHCS TOJOBHOIO
(3arwnitko, 2004: 87-89).

ATpuOyTHBHI pEUEHHS — PEYCHHS 3 O3HAYCHHSIM.
Osnauenns (the Attribute) — e ApyropsaHuN WieH
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peueHHs, IKUH MoKa3ye 03HaKy npeaMera. bynb-akuii
YlleH peueHHs, BUPAKCHUH IMEHHUKOM, MOXE MaTH
onHe abo kinbka o3HadeHb (Fleiss and Myunghee,
2013: 127).

B anmmiicekiii MOBI € IBa BHIW O3HAYCHB, KOTPI
PO3PI3HAIOTHCSA 3a iX MicLIeM BiTHOCHO 03HaYyBaHOTO
CJIOBA: MPETMO3UTHBHI O3HAYECHHS, SIKi CTOATH IMEpe
03HaYyBaHUM IMECHHUKOM, 1 IOCTIIO3UTUBHI O3Ha-
YeHHS, 10 WIYTh 32 03HaYyBaHUM, iIMeHHUKOM (J{o-
romoiiosa, 2010: 43-51).

AtpulyTHBHI (ITpeIUKaTHO-aTPHOYTHUBHI) CeMaH-
TUKO-CUHTAKCHYHI BiHOMIEHHS BH(QOPMOBYIOTHCS
MiX MPeaMeTOM 1 HOro MOTEHLIHHO MPEANKATHBHOO
o3Hakoro (Stern and Dagan, 2013: 142; Bopucosa,
2016: 204). 3pa3ku aHanizy pedeHb 3a BKA3aHOIO
TmapaaurMoro rpadigHo HaBeneHo Ha puc. 15-16.

Hanpuknan: The Kyiv Metro is the most beautiful
underground railway in the whole world (Kuiscoke
Mempo — HalKpacusiuie Mempo 6 yCbomy C8imi).

[S [NP[Atr the][N[N Kyiv][N metro]]][VP[V is]
[NP[AP[ATrt the][AP beautiful ]][N[AP underground]
[NP[N railway][PP[P in][NP[Art the][N[AP whole]
[N world]]]

MNP VP
—— o — e .
Al ] o N
I ", 1 e e
P M I M
T T
F r r e Ak MR MEY
| 1 e
i T i 10 1) B =
e
vy P ME
1 T,
Ari i
T
AH L

Puc. 15. 3pa3ok cMHTAaKCHYHOI0 po300py pedeHHs
BPYUHY

The By Mg o 09 masd Boausfl underground raliway im T whold wond

Puc. 16. 3pa3ok po30opy pedeHHsI 32 JOIIOMOI 010
napcepa

[locTro3uTuBHE O3HAYECHHS! CTaBUThCS Oe3moce-
pemHBO Micis 03Ha4yBaHOro iMeHHHKa. [loctnosu-
TUBHE O3HAYCHHS MOXKe OyTH BUpa)kKeHe: IMEHHUKOM
a00 TepyHIIEM i3 MPUIHMEHHUKOM; O3HA4YaIbHI CITO-
JydeHHs 3 IMEeHHHUKaMH YTBOPIOIOTH TaKi MpUHAMEH-
HUKA: about, for, from, in, on, to, with, without, to.

Po3riissHeMO pedyeHHsI 3 MOCTIIO3UTUBHUM O3Ha-
YeHHSIM aboult.

Hampuxnan:

about: 1 like books about great travellers.

[S[NP I]J[VP[NP[N books][PP[P about][NP[AP
great][N travellers]

)
/

— —_—
S latalWli A E g |
]

1
groat  Lrew o e

Puc. 17. 3pa3ok po30opy pedeHHs i3 NOCTNO3UTUBHUM
O03HAYeHHSIM BPYYHY

| like books atroul greal raveiers

-
i

ke books  aboulgreat travellers
5 al
al B w5 prondl 1]
4 !\" [ pa? 21 pronoun g TRV a8
LY 1 N a1 bR v IEIARGT x5 ARG 29|
£ o 3
| L - i 2udal_gf 350V =F]
O | B | T S
N | |abou] [ OO :
sien e m 15 about pdtIAEARGY x9, ARGE x15]
b _udef, g{1%35EV x16]

271 graal_a i JHMARIG 16
Al Wavells A 1625353

Fravalinrs

Puc. 18. 3pa3ok po30opy peueHHs i3 MOCTIO3UTUBHUM
03HAYEHHSM 32 JIONOMOT0I0 apcepa

PosrstHeMo Ha mpuKiIani pedeHHs i3 MOCTHO3H-
THBHHUM O3Ha4YeHHsM fo (puc. 19-20). Hanpuxnao, to:
Here is the key to the door. — Oce katou 6i0 Ogepeil.

[S[NP[N here]][VP[V is][NP[N[N key][PP[P to]
[NP[Art the][N door]]]

key P [ I
| el
to Art 3]
1 |
the door

Puc. 19. 3pa3ok cCMHTAKCHYHOI0 po300py pedeHHs i3
NOCTHO3UTHBHUM 03HAYEHHSM 0

VYei pedeHHS aHIVIIMCBKOI MOBH MOXYTb OyTH
npocTuMu  (simple  sentences),  CKIaJIHOCYPSJI-
HUMU (compound sentences) 1 CKIQIHOIIAPSAHUMU
(complex sentences). IlpocTi peueHHS MOXHA PO3-
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OuTH Ha [IBi Ipynu — MOIIMpEHi (extended) 1 Hemo-
mMpeHi (unextended). B ocTaHHIX NPUCYTHI TiJIBKH
TOJIOBHI YJICHU peueHHS (IMigMeT 1 MPHUCYNOK), a OCh
OpyTUH OTIOBHEHI IIe 1 APyropsaHUMHU (O3HA4YeH-
HSAMH, 00CTaBUHAMHU, TOTIOBHECHHSIMH ).

Hera 15 the key to the door
pr——— e
o o e T @
Hard 5t ki ta the door .,

al
el doc_nonspil ARG i ARG2 x4]
xd place_nil4y]

1dad emphct gl ANEY xd)

wilk_hero a 10 4ARGT =d]
4 e giE: 11 x5)
xS _koy_n_ 101253

e15. b0 p(lE1BHARGT x5 ARG x16]
3 _the a{i522yEV x16]
x18:_door_n_1{23:28)]

Puc. 20. 3pa3ox aBTOMAaTHYHOT0 CUHTAKCUYHOIO
Po300py pedeHHs i3 MOCTHO3HTHBHUM 03HAYEHHAM
«to» 3a 10MOMOroI0 napcepa

OKkpiM TOTO, BapTO I1aM’SITaTH, IO BCi pEUYCHHS B
AHTIIIACHKIA MOBI MarOTh Pi3HI CEMaHTUYHI 3B’ S3KH.
CemaHTHYHI 3B’ A3KH — 11€ ITTHOMHHUH 3MICT PEUEHHS,
KM MH MOXKEMO 3pO3YMITH 32 JIOTIOMOTOI0 CHH-
TaKCUYHUX aHaJIi3aTopiB, Mapcepis, rpadepiB i T. 1.,
II0 3HAYHO IOJIETIIye POOOTY HAYKOBLS # CTymeHTa
B MpoIleci BHBUEHI MOBH Ha ii TIMOMHHUX PiBHSIX.

VY HaBegeHOMY pPO3AiIL Oyl10 PO3IISAHYTO MOXKJIMBI
BapiaHTU JOCTI/DKEHHS MOBHM Ta MOXJIMBOCTI i
BUBUYEHHS 3 HOBOI'O IONIAAY, SIKMH YK€ JaBHO IIPO-
rpecye Ha TepeHax 3apyOi¥oKs, OJHAK, Ha JKajb, Ma€
HEBEJMK] YCIIXH B Cy4acHid JiHrBICTHLI B YKpaiHi.
Taxuii miaxix A0 BUBYEHHS Ta HaBYAHHI MOBH Bil-
KpYBa€ HOBI # MiKaBi acIIeKTH MTPOOIEMH.

BucnoBku. Po3niissHyBIIM TEOpETUYHNN MaTepial
1 3aCTOCYBaBIIM HOTO Ha MPaKTHUI, MOXXHA NIHTH
BHUCHOBKY, [0 Mapcepy 3a3BUYail HAaJlAIOTh YUCIIOBI
pe3yabTaTi 00pOOKH TEKCTIB. [[J1sl OTpMaHHS CTPYK-
TYPHHUX JAaHUX HEOOXiJHO CTBOPUTH IEPEBO CHHTAK-
CUYHOTO aHai3y.

B inopmarHiii B KiHIIEBO TTOMIY€HOMY OPIEHTOB-
HOMY JIepeBi, a00 X aOCTPaKTHOMY CHHTAaKCHIHOMY
JiepeBi, BHYTpILIHI BepIIMHH 3iCTaBJCHI 3 OIeparo-
pamMu MOBH TIpOTpaMyBaHHSA, a JIHCTS — 3 BiANOBIiI-
HUMH onepanaaMu. Tak, INCTKY BBaXKarOThCs IIOPOXK-
HIMH OTeparopaMy Ta CTAaHOBISATH JIMINE 3MiHHI U
KOHCTaHTH.

CurHTaKCHYHI JiepeBa BUKOPHCTOBYIOTh y Tapce-
pax s IPOMDKKOBOTO PO3YMIHHSI TIPOTpaMH MiX
JIepeBoM po30opy (KOHKPETHUM CHHTAaKCHYHUM
JIEPEBOM) 1 CTPYKTYpOIO JIaHUX, SIKa MOTIM BUKOPHC-
TOBYETHCS SIK BHYTPIIIHE YSBICHHS B KOMITUISTOPI
a0o SK IHTEePIIPETATOP KOMIT FOTEPHOI IIpOTrpaMu I
onTHMi3alii Ta reHepamii koxy. MOXIIMBI BapiaHTH
TaKUX CTPYKTYp ONHCYIOTHCS aOCTPAaKTHUM CHHTaK-
CHCOM.
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